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De informationer som ges i detta häfte annullerar och/eller kompletterar dem som ges i bilens ordinarie instruktionsbok.
Översatt från franska. Kopiering eller översättning, även delvis, är förbjuden utan föregående skriftligt godkännande från biltillverkaren.

Systembeskrivningen i denna instruktionsbok är baserad på de tekniska specifikationer som var kända vid tidpunkten då den skrevs. 
Instruktionsboken omfattar all utrustning (både standard och tillval) som finns tillgänglig, men om dessa är monterade eller inte beror 
på modellvarianten, de alternativ som har valts och landet där bilen såldes.
Likaså kan vissa utrustningsdetaljer som eventuellt kommer till under innevarande modellår vara beskrivna i denna instruktionsbok.
Tabellerna i instruktionsboken är avsedda som exempel.

INSTRUKTIONSBOK
hybridfordon
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SVE_UD81800_2
Système hybride présentation (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

HYBRIDBILSSYSTEM: introduktion (1/4)
1 Sekundärt 12 V- batteri
2 230-volts fordonsbatteri
3 Orangefärgad elkabel
4 Elmotor
5 Förbränningsmotor

2

5

3

1

4
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Système hybride présentation (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Hybridsystemet använder sig av en elmotor 
för att öka förbränningsmotorns prestanda 
(accelerationer, start osv.).
Bilen har mer vridmoment tillgängligt för ac-
celeration och en lägre bränsleförbrukning.
Bilen kan även köras med enbart eld-
rift utan stöd av förbränningsmotorn. 
Bilen använder energi som finns lagrad i 
230 V-fordonsbatteriet.

Batterier
Hybridbilen är utrustad med två typer av bat-
teri:
– ett fordonsbatteri på 230 V;
– ett sekundärt 12 V-batteri.

230-volts fordonsbatteri
Detta batteri, som är placerat under golvet 
bak i bilen, lagrar den energi som behövs för 
att elmotorn ska fungera korrekt.

HYBRIDBILSSYSTEM: introduktion (2/4)
Som med alla batterier laddas det ur när det 
används. Fordonsbatteriet laddas:
– under bilens retardationsfaser;
– när förbränningsmotorn startar automa-

tiskt för att fungera som en generator.
Din bils räckvidd i eldriftläge beror på for-
donsbatteriets laddningsnivå samt på hur du 
kör och vilka energiförbrukande komponen-
ter som används (luftkonditionering, värme-
system m.m.).
Om fordonsbatteriet skulle laddas ur helt 
drivs bilen enbart av förbränningsmotorn tills 
fordonsbatteriet är tillräckligt laddat igen.

Sekundärt 12 V- batteri
Det sekundära 12 V-batteriet är placerat ba-
gageutrymmet. Det tillför den energi som 
behövs för att öppna/stänga bilen och för att 
använda utrustningen.

Elsystemet i hybridbilen an-
vänder likspänning på ungefär 
230 V.
Systemet kan vara varmt under 

och efter att tändningen slagits 
av. Respektera varningsmeddelandena 
på etiketterna som sitter i bilen.
Alla slags arbeten eller modifieringar på 
230 V-elsystemet (komponenter, kablar, 
kontakter eller fordonsbatteri) är absolut 
förbjudna på grund av riskerna för din 
säkerhet. Kontakta en märkesrespre-
sentant.
Risk för allvarliga brännskador eller 
elchocker som kan leda till döden.

OBS!:  det sekundära 12-voltbatteriet deltar 
inte när motorn startas. Detta försäkras av 
hybridsystemet.
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SVE_UD81800_2
Système hybride présentation (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

A

Symbolen A visar de elektriska delarna på 
din bil som kan skapa risker för din säkerhet.

230 V-elkretsen
230 V-kretsen identifieras genom de 
orangea kablarna 6 och delarna identifieras 
med symbolen ṑ.

6

HYBRIDBILSSYSTEM: introduktion (3/4)
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Système hybride présentation (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

HYBRIDBILSSYSTEM: introduktion (4/4)

Buller
Hybridbilen går mycket tyst i eldriftläge.
Du och övriga trafikanter kanske inte är vana 
vid detta ännu. Det är svårt att höra bilen 
även när den är i rörelse.
Eftersom elmotorn är tyst kan du höra andra 
ljud som kan verka ovanliga (aerodynamiska 
ljud, däck osv.) såväl som ljud på grund av 
hybridsystemets funktion (t.ex. kylning av 
fordonsbatteriet).

Din hybridbil är väldigt tyst. 
Kontrollera alltid att växelväl-
jaren är i P, ansätt parkerings-
bromsen och stäng av tänd-

ningen när du lämnar bilen.
RISK FÖR ALLVARLIGA SKADOR.

Ljudsignal för fotgängare
Ljudsignalen gör att andra trafikanter, i syn-
nerhet fotgängare och cyklister, förvarnas 
om din närvaro.
I eldriftläge aktiveras systemet automatiskt.
Ljudet hörs när bilens hastighet är mellan 1 
och 30 km/h.
För ytterligare information om ljudsigna-
len för fotgängare, se multimediainstruktio-
nerna.
Vid fel på ljudsignalen för fotgängare visas 

 på instrumentpanelen tillsammans 
med meddelandet ”Fel utvändigt varnings-
ljud”.
Kontakta en auktoriserad återförsäljare.
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SVE_UD81801_2
Véhicule hybride : fonctionnement (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

HYBRIDBILSSYSTEM: funktion (1/3)

1

Energiflödesindikator 1
Beroende på vilket körläge som är valt 
visar 1-indikatorn energiflödena mellan:

–  den elektriska enheten (fordons-
batteri och elmotor);

– Ä förbränningsmotorn;

–  hjulen.

A B

Färgen på flödena varierar:
– blå: elektrisk energi;
– vit: energi från förbränningsmotorn.
Flöde A ”Eldrift”
Den elektriska enheten används för att driva 
bilen.
Flöde B ”Förbränningsdrift”
Förbränningsmotorn används för att driva 
bilen.

Hybridsystemet väljer förbränningsmotorn 
och/eller elmotorn enligt körstil (jämn, spor-
tig osv.), trafikförhållanden och valt körläge 
(se information om ”MULTI-SENSE” i kapi-
tel 3 i bilens instruktionsbok). 

Vägen är översvämmad:

Var försiktig om du måste 
köra på en översvämmad 
väg. Vattennivån får inte 
överskrida fälgens nedre 
kant.

HVSW23E2



Jaune Noir Noir texte

S.9

SVE_UD81801_2
Véhicule hybride : fonctionnement (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Flöde C ”Energiåtervinning”
När du lyfter foten från gaspedalen eller 
trycker på bromspedalen omvandlar elmo-
torn och/eller det regenererande bromssys-
temet energin som produceras genom retar-
dation av bilen till elektrisk energi.
Detta används för att bromsa bilen och 
ladda fordonsbatteriet.
Flöde D ”Energiproduktion”
Förbränningsmotorn laddar upp fordonsbat-
teriet.

C D

Motorbromsen ersätter inte på 
något vis bromspedalen.

HYBRIDBILSSYSTEM: funktion (2/3)

Anm.:
När drivbatteriet når full laddningsnivå 
reduceras motorbromsen tillfälligt.
Anpassa din körning till dessa förhållan-
den.

Obs: en kombination av olika flöden är 
möjlig (t.ex. att koppla A-flödet med B-flödet 
betyder att både förbränningsmotorn och el-
motorn driver bilen).
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SVE_UD81801_2
Véhicule hybride : fonctionnement (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

HYBRIDBILSSYSTEM: funktion (3/3)

3

Full eldrift

Varningslampan 2  visas på instru-
mentpanelen för att informera dig om att 
hybridsystemet endast använder den elek-
triska enheten för att driva bilen.

2

Varningslampan på brytaren 3 lyser och var-

ningslampan 2  visas på instrument-
panelen.
Annars visas meddelandet ”EV - eldrift ej till-
gängligt” på instrumentpanelen.
Tryck igen på 3 för att inaktivera eldriftläget.
3- Indikeringen i knappen slocknar.

Varningslampan 2  visas inte längre 
på instrumentpanelen när fordonet växlar till 
hybridläge och förbränningsmotorn startar.
Obs: När fordonsbatteriets nivå är låg växlar 
fordonet automatiskt till hybridläge och för-
bränningsmotorn startar: varningslam-

pan 2   försvinner från instrument-
panelen och varningslampan på brytaren 3 
släcks för att bekräfta detta.

När hybridsystemet använder förbrännings-
motorn med eller utan elmotorn för att driva 
bilen går det att växla manuellt till helt elek-
triskt läge.
Detta läge kan användas om: 
– fordonsbatteriet är inte tillräckligt laddat;
– bilens hastighet understiger ca 50 km/h.
Tryck på strömställaren 3.
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SVE_UD80146_1
Recommandations importantes (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Läs noggrant igenom instruktionerna. Om dessa instruktioner inte följs kan det medföra en risk för brand, allvarliga skador eller 
elchockar som kan leda till döden.

Vid en olycka eller krock
Vid en olycka eller om bilen stöter emot en trafikdelare, en hög trottoarkant eller dylikt kan elsystemet eller fordonsbatteriet skadas.
Låt din märkesrepresentant kontrollera bilen.
Rör aldrig komponenterna ”230 volt” eller de orangea kablarna som kan kommas åt och syns inifrån eller utifrån bilen.
Vid en större skada på fordonsbatteriet kan det uppstå läckor:
– vidrör aldrig vätskor som kommer från fordonsbatteriet;
–  vid kontakt måste du genast spola med mycket vatten och omedelbart kontakta läkare.

Vid brand
Vid brand måste alla omedelbart lämna bilen. Kontakta räddningstjänsten och uppge att det rör sig om en hybridbil.
Använd endast brandsläckningsmedel av typ ABC eller BC som är kompatibla med bränder på elsystem. Använd inte vatten eller andra brand-
släckningsmedel.
Vid förstörelse av elkretsen, kontakta en märkesrepresentant.
För all slags bogsering
Se avsnittet ”Bogsering: starthjälp”  ➥ S.50 .
Tvättning av bilen
Tvätta aldrig motorrummet och 230 V-fordonsbatteriet med en högtryckstvätt.
Det kan leda till att elektriska kretsar skadas.
Risk för elchocker som kan leda till döden.

VIKTIGA REKOMMENDATIONER
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SVE_UD81802_2
Témoins lumineux  (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

KONTROLL- OCH VARNINGSLAMPOR (1/2)

 Varningslampa för elektrotek-
niskt system

Den visas när temperaturen på den elek-
triska enheten är för hög. Stanna bilen utan 
att stänga av tändningen. Temperaturen 
ska sjunka och lampan ska försvinna. Om 
så inte är fallet kontaktar du en auktoriserad 
återförsäljare.
En tändning av kontrollampan kan leda 
till en minskad prestanda för bilen.

Ú Kontrollampa för laddning av 
det sekundära 12-volts-batteriet

Om den tänds i kombination med ®-var-
ningslampan och en ljudsignal hörs indikerar 
detta att det föreligger en överladdning eller 
urladdning i elkretsen.  ➥ S.47 .

 Felvarningslampa för fordons-
batteriet

Om den tänds i kombination med ©-var-
ningslampan indikerar detta att det förelig-
ger ett fel på motorbatteriet. Kontakta ome-
delbart en märkesrepresentant.

 Drivbatterimätarens ljus
Denna lyser gult när fordonsbatte-

riets laddningsnivå har nått reservgränsen 
 ➥ S.14 .

Följande kontroll- och varningslampor finns BEROENDE PÅ TILLVAL OCH LAND.

1

A

Instrumentpanel A: tänds när förardörren 
öppnas.
Tryck eller lyft reglaget 1 tills ljusstyrkan är 
inställd.

Med varningsindikering © menas 
att du så snart som möjligt måste besöka 
din återförsäljare, och köra dit på ett 
skonsamt sätt.
Om du inte följer denna anvisning kan 
din bil ta skada.

Kontrollampan ® betyder 
att du för din egen säkerhet 
omedelbart ska stanna så fort 
trafiksituationen tillåter det.

Stäng av motorn och tändningen samt 
starta inte igen.
Kontakta din återförsäljare.
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SVE_UD81802_2
Témoins lumineux  (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Följande kontroll- och varningslampor finns BEROENDE PÅ TILLVAL OCH LAND.

KONTROLL- OCH VARNINGSLAMPOR (2/2)

 Varningslampa för eldriftläge
Den visas när bara elmotorn och 

fordonsbatteriet driver bilen  ➥ S.8 .

 Indikering för ett elektriskt sys-
temfel

När lampan tänds indikerar detta 
att det föreligger ett elektrotekniskt fel kopp-
lat till en elektrisk enhet (motorbatteri eller 
elmotor). Kontakta omedelbart en märkesre-
presentant.

 Varningslampa för elmotorfel
När lampan tänds indikerar detta 

att det föreligger ett fel i det elektrotekniska 
systemet kopplat till elmotorn. Kontakta 
omedelbart en märkesrepresentant.

 Varningslampa för fel på ljudsig-
nal för fotgängare

Om symbolen inte slocknar 
eller ljudsignalen inte upphör 
tyder det på ett fel på instru-
mentpanelen.

Då måste du stanna bilen så snart trafik-
situationen tilllåter det.
Kontrollera att bilen står säkert och kon-
takta en märkesrepresentant.
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SVE_UD80148_1
Afficheurs et indicateurs (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

DISPLAYER OCH INDIKATORER (1/3)

Instrumentpanel A
Den tänds när förardörren öppnas. När vissa 
varningslampor tänds visas även ett medde-
lande.
230 V-fordonsbatteri, återstående ladd-
ning 1

Fordonsbatteri, låg nivå
Vid intensiv användning i låg hastighet kan 
fordonsbatteriets laddningsnivå sjunka till 
låg nivå.

2-varningslampan visas i gult för att med-
dela dig. Elmotorns prestanda begränsas för
att hybridsystemet ska kunna fungera kor-
rekt tills batteriets laddningsnivå blir tillräck-
ligt hög igen.

1

3

Välj en jämnare körstil eller, om möjligt, 
stanna utan att stänga av tändningen igen 
tills 2-varningslampan ändras till blått.

Gräns för omedelbart stopp
Vid intensiv och långvarig användning av 
bilen (t.ex. vid bogsering eller körning på 
mycket kuperade vägar) i hastigheter under 
10 km/h kan laddningsnivån börja närma sig 
gränsen för omedelbart stopp. En ljudsignal 
ljuder och varningslampan 3 lyser rött.
Om laddningsnivån fortsätter sjunka visas 
inte längre den elektriska räckvidden. 
Stanna bilen om trafikförhållandena tillå-
ter det. Låt förbränningsmotorn gå tills var-
ningslamporna släcks. Detta är nödvändigt 
för fordonsbatteriet ska laddas.

A

2
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Beräknad körsträcka med kvarvarande 
bränsle 7

Färddator 8

Vägmätare 9

Ekonometer 10  ➥ S.24 
Varningslampa för eldriftläge 11
Den visas när bilen drivs enbart med hjälp 
av fordonsbatteriet.
Valt körläge 12
Mer information finns under "MULTI-SENSE” 
i kapitel 3 i bilens instruktionsbok.

13

DISPLAYER OCH INDIKATORER (2/3)

10

Bränslenivåmätare 13
Om nivån är på minimiläget lyser kontrollam-

pan M, som är inbyggd i mätaren, orange 
och en ljudsignal hörs. Tanka så snart som 
möjligt, oavsett vad den återstående ladd-
ningsnivån i fordonsbatteriet är. Om fordo-
net är helt tomt på bränsle, fyll tanken med 
minst 8 liter bränsle. Annars kan inte hybrid-
läget användas.

Indikering för energiförbrukning 3  ➥ S.8 

Meddelande för körklar bil 4
Meddelandet READY visas när tändningen 
slås på och försvinner när bilen kommer upp 
i en hastighet över 5 km/h.

Hastighetsmätare 5

Multimediainformation 6
Beroende på bilens utrustningsnivå kan 
du visa information på multimediaskärmen 
(kompass, telefon, navigering osv.).
För mer information, se multimediasyste-
mets bruksanvisning.

5

8 7

6

9

3 4 11

12
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S.16

SVE_UD80148_1
Afficheurs et indicateurs (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Visning av förbränningsmotorns 
temperatur 14
Tryck på brytaren 15 för att komma åt om-
rådet B, tryck sedan på brytaren 16 eller 17 
tills indikatorn visas.

DISPLAYER OCH INDIKATORER (3/3)

15 16

17

14
B
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S.17

SVE_UD80149_1
Ordinateur de bord : messages d’anomalie de fonctionnement (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

De visas tillsammans med varningslampan © för att informera dig om att du ska köra mycket försiktigt till en märkesrepresentant 
så snart som möjligt. Om denna anvisning inte följs kan bilen skadas.
De försvinner efter några sekunder eller om du trycker på displayens väljarknapp och förs in i informationstavlans minne. Varningslampan © 
förblir tänd. Nedan ges exempel på meddelanden om funktionsfel.

Exempel på meddelanden Tolkning av vald display

« Kontrollera elsystem » Anger att det är fel på fordonsbatteriets system.

FÄRDDATOR: Meddelanden om funktionsfel
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S.18

SVE_UD80150_1
Ordinateur de bord : messages d’alerte (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

De visas tillsammans med varningslampan  ®  och betyder att du av säkerhetsskäl måste stanna bilen så snart trafiksituationen 
tillåter det. Slå av tändningen och slå inte på den igen. Kontakta en märkesrespresentant.
Exempel på varningsmeddelanden ges nedan:
Anm.: Meddelandena visas antingen ett i taget eller alternerande (när det finns flera meddelanden att visa på samma gång). Meddelandena kan 
visas tillsammans med en varningslampa och/eller en ljudsignal.

Exempel på meddelanden Tolkning av vald display

« El-motor fel » Anger en försämring av bilens prestanda.

« Elektriskt fel FARA » Anger ett avbrott på elsystemet.

FÄRDDATOR: varningsmeddelanden
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S.19

SVE_UD80151_1
Réglages des faisceaux (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Reglaget 1 används för inställning av strål-
kastarna i höjdled beroende på lastfördel-
ningen.
Tänd halvljusen och tryck eller lyft på ström-
ställaren 1 så många gånger som det krävs 
för att välja önskat läge på instrumentpane-
len.
Anm.: Beroende på bil visas valt läge på in-
strumentpanelen i cirka 30 sekunder varje 
gång tändningen slås på och i cirka 5 sek-
under efter varje tryck på omkopplaren 1.

INSTÄLLNING AV STRÅLKASTARNA

Exempel på inställningslägen 
för reglage 1 beroende 
på lastförhållandena

Endast föraren eller föraren och en 
passagerare fram 0

Föraren och passagerare på alla säten 1

Förare med passagerare och bagage (eller 
last) som motsvarar maximal godkänd 
totalvikt

3

Förare utan passagerare och bagage (eller 
last) som motsvarar maximal godkänd 
totalvikt

4

Några exempel finns i tabellen nedan. I samtliga fall ska du justera reglaget 1 i enlighet 
med fordonets last så att vägen syns och andra bilister inte bländas.

1
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S.20

SVE_UD80152_1
Réservoir carburant (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

BRÄNSLETANK 

Bränsletankens rymd:
Cirka 48 liter.

För mer information om påfyllning med 
bränsle, se avsnittet ”Bränsletank” i kapitel 
1 i fordonets bruksanvisning.
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S.21

SVE_UD80153_1
Mise en service du véhicule : véhicule avec carte (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

STARTA OCH STÄNGA AV HYBRIDSYSTEMET: BIL MED KORT (1/3)

Starta hybridsystemet
För att tändningen ska kunna slås på måste 
kortet finnas inom avkänningsområdet 1.
– Ställ växelspaken på P;
– Tryck ner bromspedalen.
– Spärrningen upphävs om du trycker på

spakens knapp 2. Meddelandet READY
visas på instrumentpanelen och en ljud-
signal hörs.

Meddelandet försvinner när bilens hastighet 
överstiger ca 5 km/h.

1

2

ANM.:
– Om något av startvillkoren inte uppfylls,

visas meddelandet ”Tryck ner broms + 
START” eller ”Lägg i växelläge P” på in-
strumentpanelen;

– I vissa fall kan det vara nödvändigt att
vrida på ratten och samtidigt trycka på
startknappen 2 för att låsa upp rattax-
eln. Meddelandet ”Vrid ratten  + START”
varnar om detta.

Innan du vidtar några åtgärder 
i motorrummet måste du först 
slå av tändningen.

För att behålla laddning i 12 V-batteriet 
stängs motorn av automatiskt efter cirka 
15 minuter när bilen står stilla, så länge 
förarens säkerhetsbälte inte är fastspänt 
och motorn inte redan har stängts av 
manuellt med hjälp av 2-knappen.
Vid behov kan du starta om motorn 
genom att trycka på 2-knappen en gång.
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S.22

SVE_UD80153_1
Mise en service du véhicule : véhicule avec carte (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Driftstörning
I vissa fall fungerar inte  handsfree-kortet:
– kortets batteri är slut, det sekundära 12

volts-batteriet är urladdat etc.;
– Det är för nära en apparat med samma

frekvens (skärm, bärbar telefon, video-
spel etc.).

– När bilen befinner sig i ett område med
stark magnetisk strålning.

Meddelandet ”Placera kort på  + START 
område” visas på instrumentpanelen.
Tryck ned bromspedalen och placera 
kortet 4 (knappsidan) på placeringsområ-
det 3. Tryck på knappen 2 för att slå på tänd-
ningen. Meddelandet försvinner.

”Handsfree”-start med bagageluckan 
öppen
Om bilen startas med bagageluckan öppen 
bör kortet inte ligga i bagageutrymmet, för 
att undvika att det förloras.

Tillbehörsfunktion
När du sitter i din bil kan du använda olika 
funktioner (radioanläggning, navigerings-
system, torkning etc.).
För att få tillgång till de andra funktionerna 
ska kortet finnas i kupén. Tryck på knap-
pen 2 utan att trycka ned någon pedal.

3
4

Förarens ansvar vid parke-
ring eller när bilen står stilla
Lämna aldrig bilen med nyck-
eln i när barn, personer med 

funktionshinder eller djur finns i bilen, 
inte ens en kort stund.
Det finns risk att de kan låsa dörrarna 
eller skada sig själva eller andra perso-
ner genom att sätta igång motorn eller 
den elektriska utrustningen, som t.ex. 
fönsterhissarna.
Dessutom stiger temperaturen inuti 
kupén mycket snabbt vid varmt och/eller 
soligt väder.
LIVSFARA ELLER RISK FÖR 
ALLVARLIGA SKADOR.

STARTA OCH STÄNGA AV HYBRIDSYSTEMET: BIL MED KORT (2/3)
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S.23

SVE_UD80153_1
Mise en service du véhicule : véhicule avec carte (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Rattstången låses när förardörren öppnas 
eller när bilen låses.
Om kortet inte längre är kvar i kupén eller om 
kortets batteri är slut när bilen står stilla och 
du försöker stänga av motorn visas medde-
landet ”Kort saknas: Tryck/håll START” på 
instrumentpanelen. Tryck på knappen 2 i 
mer än tre sekunder.
När tändningen är av fortsätter tillbehören 
som används (radion m.m.) fungera i cirka 
10 minuter.
När förardörren öppnas, slutar tillbehören att 
fungera.

Stoppa hybridsystemet
När bilen stanna visas meddelandet READY 
på instrumentpanelen.
När fordonet är stillastående och växelspa-
ken ställd till P-läge, tryck på 2-knappen: 
tändningen slås av och READY-meddelandet 
försvinner på instrumentpanelen.

Slå aldrig av tändningen förrän 
bilen har stannat helt. När tänd-
ningen har slagits av kommer 
körhjälpsystem (för bromsning, 

styrning osv.) och passiva säkerhetssys-
tem som airbags och bältessträckare 
inte längre att fungera.

2

STARTA OCH STÄNGA AV HYBRIDSYSTEMET: BIL MED KORT (3/3)

Innan du lämnar bilen måste 
du kontrollera att tändningen 
är av.

Undantag
Med bilen stillastående och i eldriftläge visas 
meddelandet ”Stäng av motorn” på instru-
mentpanelen åtföljt av en ljudsignal om:
– förarens bälte är inte fastspänt;
– motorhuven är öppen
– förardörren är öppen.
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S.24

SVE_UD81803_2
Conseils de conduite, éco conduite (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

RÅD VID KÖRNING, EKOKÖRNING
Användningsområdet 
”Energiförbrukning” B 
Färgen på ekonometerns ändras:
– i grönt: område som rekommenderas

för att begränsa energiförbrukningen. I 
el- eller hybridläget ger drivbatteriet och/
eller förbränningsmotorn ger den energi 
som krävs för att driva bilen. Det här är 
ECO-zonen;

– i vitt: område med hög energiförbruk-
ning.

Ekonometer
(på instrumentpanelen)
Med ekonometern får du i realtid information 
om den aktuella energiförbrukningen.

Användningsområde A (blå) 
”energiåtervinning”
När du släpper gaspedalen eller trycker på 
bromspedalen under körning alstrar elmo-
torn elektrisk ström under retardationen. 
Denna energi används för att minska bilens 
hastighet och för att ladda fordonsbatteriet.

Bränsleförbrukningen vid faktisk användning 
beror på bilens förutsättningar för använd-
ning, utrustningen och förarens körsätt. Läs 
råden nedan för att optimera förbrukningen.
Beroende på vilken bil du har så har du till-
gång till olika typer av funktioner som kan 
hjälpa dig att minska energiförbrukningen:
– indikator för körstil,
– en redovisning av körsträckan och be-

sparingsråd på multifunktionsskärmen,
– accelerationsindikator Eco;
– körläget ”ECO”.
För mer information om hur du använder 
dessa funktioner, se kapitel 3 i instruktions-
bok.
Hybridfordon har även en ekonometer.

Om den här informationen visas eller 
inte beror på vilken typ av omgivningsin-
ställning som valts.

A

B
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S.25

SVE_UD80155_1
Boîte de vitesses automatique (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Start av motor
Ställ växelväljaren 1 på P när fordonet är stil-
lastående och starta fordonet. Meddelandet 
READY tänds på instrumentpanelen.
När du lämnar läget P måste du trycka på 
bromspedalen innan du trycker på upplås-
ningsknappen 2.
Håll foten på bromspedalen (kontrollam-
pan 3 på displayen slocknar) och lämna 
läget P.
Växelväljarspaken får inte placeras i läge 
D eller R  om bilen inte står stilla, med 
foten på bromsen och gaspedalen upp-
släppt.

Växelspak 1
P: parkeringsläge
R: backningsläge
N: neutralläge
D: automatläge
B:  framåtväxel med ökad regenerativ 

bromsning
Displayen 4 på instrumentpanelen informe-
rar dig om vilken växel som är ilagd 1.
Obs! Tryck på knappen 2 för att:
– lämna läget P;
– växla från läge D, B eller N till R eller P;
– växla från läge D till B.

AUTOMATVÄXELLÅDA (1/3)

1

3
2

4

Varningslampan READY på instrument-
panelen visar att hybridsystemet är i 
gång och driftsklart för körning  ➥ S.21 .
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S.26

SVE_UD80155_1
Boîte de vitesses automatique (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Körning i automatläge
Placera spaken 1 i läge D.
I de flesta trafiksituationer behöver du inte 
använda spaken. Automatiken sörjer för att 
rätt växel läggs i vid rätt ögonblick och mo-
torvarvtal och den anpassar växlingarna till 
körförhållanden och körsätt (hastighet och 
gaspådrag) samt valt körprogram.

Ekonomikörning
Kör alltid med spaken i läget D, med lätt ned-
tryckt gaspedal, då sker nedväxlingen auto-
matiskt.

Snabb körning och omkörning
Tryck ner gaspedalen hastigt i botten (tills 
pedalens spärr överskrids).
Då sker en s.k. kickdown-nedväxling som 
innebär att en lägre växel automatiskt 
väljs om motorvarvtalet tillåter det.

Körning i läge B
Detta läge möjliggör körning med större re-
generativ motorbromsning. När du släpper 
upp gaspedalen använder bilen regenerativ 
bromsning för att sänka bilens hastighet.
Elmotorn genererar då högre elektrisk ström 
som gör att fordonsbatteriet kan laddas.
I läge B minskar den regenerativa broms-
ningen om ackumulatorn är kall eller helt ur-
laddad.

AUTOMATVÄXELLÅDA (2/3)

Undantagsfall
Under vissa körförhållanden (som t.ex. leder 
till motorskydd, igångsättning av det elektro-
niska stabiliseringssystemet: ESC osv.) kan 
det automatiserade systemet växla automa-
tiskt. 
För att undvika att motorstopp vid kalla 
temperaturer ska du vänta några sekun-
der innan du byter läge P eller N och flyttar 
spaken till läge D, R eller B.

Kontrollera att kontrollampan P 
på instrumentpanelen aktive-
ras innan du lämnar bilen.
Risk att bilen sätts i rörelse.Motorbromsen ersätter inte på 

något vis bromspedalen.

Av säkerhetsskäl får tänd-
ningen aldrig slås av förrän 
bilen står helt stilla.
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S.27

SVE_UD80155_1
Boîte de vitesses automatique (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Stopp av bil
Släpp upp gaspedalen, tryck ner broms-
pedalen och för växelväljaren till läge P: 
Växellådan är i neutralläge och drivhjulen 
spärras mekaniskt av växellådan.
Se till att den automatiska parkerings-
bromsen är åtdragen.

AUTOMATVÄXELLÅDA (3/3)

Vid start, om spaken har fastnat i P när du 
trycker på bromspedalen (t.ex. vid fel på bat-
teriet), kan du manuellt lossa spaken för att 
frigöra drivhjulen. Lossa damaskens neder-
del och tryck på tryckknappen 5 samtidigt 
som du trycker på knappen 6 på spaken för 
att frigöra spaken och växla till läget N.
Kontakta en märkesrepresentant så snart 
som möjligt.

Påfyllningsintervall
Se bilens servicehäfte eller kontakta en mär-
kesrepresentant för att kontrollera om den 
automatiska växellådan kräver schemalagt 
underhåll.
Om den inte behöver service behöver du 
inte fylla på oljan.

Driftstörning
– Under körning, om meddelandet

”Kontrollera  automatlåda” visas på in-
strumentpanelen, tyder det på ett fel.
Kontakta en märkesrepresentant så snart
som möjligt;

– Om meddelandet ”Överhettad automat-
låda” visas på instrumentpanelen under
körning, stanna bilen så fort som möjligt
så att växellådan kan svalna och vänta
tills meddelandet försvinner;

– Starthjälp för bil med automatväx-
ellåda  ➥ S.50 .

6

5

Vid manövrering kan bilens 
underrede stöta emot t.ex. en 
trafikdelare, en hög trottoar-
kant eller dylikt och bilen kan 

skadas (t.ex. kan en hjulaxel deforme-
ras), elektriska kretsar eller fordonsbat-
teriet kan också skadas.
Vidrör inte delarna på kretsen eller even-
tuella läckor eller vätskor.
För att minska risken för olyckor bör du 
låta din märkesrepresentant kontrollera 
bilen.
Risk för allvarliga skador eller el-
chock som kan leda till döden.

P-läget får enbart läggas i när bilen står
stilla.
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S.28

SVE_UD80157_1
Air conditionné : informations et conseils d’utilisation (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Kylmediekretsen (i vilken vissa komponen-
ter är hermetiskt tätade) kan innehålla flu-
orerade växthusgaser.
Beroende på bil finns följande information på 
etiketten A som sitter i motorrummet.
Om etiketten finns och var den sitter A varie-
rar från bil till bil.

A A

Öppna inte kylmediekretsen. 
Kylmediet kan orsaka skador 
på ögonen och huden.

Innan du vidtar åtgärder i mo-
torrummet ska du stänga av 
tändningen.  ➥ S.21 .

LUFTKONDITIONERING: information och användningsråd

Ñ Typ av kylmedium

 Typ av olja i luftkonditionerings-
kretsen

 Lättantändlig produkt

 Läs instruktionsboken

 Service och skötsel
 

Mängd kylmedium 
som finns i bilen.x,xxx kg

Global uppvärm-
ningspotential (kol-
dioxidekvivalent).

GWP xxxxx

Mängd i vikt och 
i koldioxidekviva-
lent.

Koldioxidekvivalent 
x,xx t

A
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S.29

SVE_UD80159_1
Niveau d’huile moteur généralité (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

– Ta ut mätstickan och torka av den med en
ren, luddfri trasa.

– stoppa ner oljemätstickan helt;
– ta ut oljemätstickan igen
– läs av nivån. Nivån får aldrig underskrida

"mini"-märket A och heller aldrig över-
skrida "maxi" B-märket.

En förbränningsmotor förbrukar olja för 
smörjning och kylning av rörliga delar och 
det kan ibland vara nödvändigt att komplet-
tera nivån mellan två inplanerade oljebyten.
Om mer än 0,5 liter förbrukas per 1 000 km 
efter inkörningsperioden ska du kontakta en 
märkesrepresentant.
Kontrollintervall: Kontrollera oljenivån 
ofta samt alltid före en längre färd för att 
inte riskera att förstöra motorn.

Nivåkontroll
Avläsningen ska göras på vågrät mark efter 
det att motorn varit avstängd en lång stund.
För att få exakt oljenivå och för att vara 
säker på att inte oljenivån är för låg (risk 
att motorn förstörs) måste man använda 
mätstickan.
Beroende på bil visar displayen på instru-
mentpanelen bara när oljenivån når sin mi-
niminivå.

OLJENIVÅ MOTOR: Allmänt

Innan du vidtar åtgärder i mo-
torrummet ska du stänga av 
tändningen.   ➥ S.21 .

Överskridande av 
motoroljans maximinivå
Du får aldrig låta nivån över-
stiga maxnivån B eftersom 

motorn och avgasreningssystemet då 
kan skadas.
Om maxnivån har överskridits, starta 
inte bilen utan kontakta en märkesre-
presentant.

A

B

När du har läst av nivån, för in mätstickan till 
ändläget eller skruva fast locket helt.

Påfyllning
motorolja
Använd en tratt eller skydda 
området vid påfyllningsröret så 

att det inte kommer olja på en het del i 
motorrummet eller på en känslig del 
(t.ex. elkomponenter).
Risk för brand.
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SVE_UD80160_1
Niveau d’huile moteur : appoint, remplissage, vidange moteur (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Påfyllning
Bilen ska stå på horisontellt underlag och 
motorn ska vara kall (t.ex. före dagens första 
körning).

Gå vidare i följande ordning:
– skruva loss locket 1;
– fyll på (volym mellan ”MINI” och ”MAXI”

på mätaren 2 och mellan 0,9 och 2 liter
beroende på motor).

– vänta i ca 20 minuter så att oljan hinner
rinna ner i motorn;

– Kontrollera nivån med hjälp av oljemät-
stickan 2 (som beskrivits tidigare).

När du har läst av nivån, för in mätstickan till 
ändläget eller skruva fast locket helt.

OLJENIVÅ I MOTORN: påfyllning, tömning (1/2)

2

1

Fylla på motorolja
Använd en tratt eller skydda 
området vid påfyllningsröret så 
att det inte kommer olja på en 

het del i motorrummet eller på en känslig 
del (t.ex. elkomponenter).
Risk för brand.

Överskrid inte nivån ”MAXI” och glöm 
inte att sätta tillbaka locket 1 och mäts-
tickan 2.

Innan du vidtar åtgärder i mo-
torrummet ska du stänga av 
tändningen.  ➥ S.21 .
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SVE_UD80160_1
Niveau d’huile moteur : appoint, remplissage, vidange moteur (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Oljebyte motor
Kontrollintervall
Se serviceprogrammet i underhållshäftet.

Oljevolym
Se serviceprogrammet i underhållshäf-
tet eller kontakta en märkesrepresentant. 
Kontrollera alltid oljenivån i motorn med 
hjälp av mätstickan, såsom det har förklarats 
tidigare (den får aldrig vara under min- eller 
över maxnivån på mätstickan).

Oljekvalitet motor
Se serviceprogrammet i underhållshäftet.

Sjunker nivån onormalt snabbt eller ofta, 
kontakta din märkesrepresentant.

Kör aldrig motorn i ett stängt 
garage, eftersom avgaserna är 
mycket giftiga.

Oljebyte motor: Var försiktig 
om du utför oljebyte vid varm 
motor. Stor risk för brännska-
dor föreligger vid oljestänk.

Fylla på och/eller kontrollera 
oljenivån: När du fyller på eller 
kontrollerar oljenivån, se till att 
ingen olja läcker ut på motor-

komponenterna. Glöm inte att stänga 
locket ordentligt och sätt tillbaka oljes-
tickan för att förhindra oljesprut på heta 
motorkomponenter.
Risk för brand.

Vid arbete under motorhuven, 
se till att vindrutetorkarreglaget 
är i stoppläget.
Risk för allvarliga skador.

Var försiktig vid åtgärder i närhe-
ten av motorn eftersom denna 
kan vara varm. Dessutom kan 
kupéfläkten sättas igång när 

som helst. -kontrollampan i mo-
torrummet påminner om detta.
Risk för allvarliga skador.

Överskridande av 
motoroljans maximinivå
Du får aldrig låta nivån över-
stiga maxnivån eftersom 

motorn och avgasreningssystemet då 
kan skadas.
Om maxnivån har överskridits, starta 
inte bilen utan kontakta en märkesre-
presentant.

OLJENIVÅ I MOTORN: påfyllning, tömning (2/2)
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Bytesintervall
Se serviceprogrammet i underhållshäftet.

Nivåkontroll
Kontrollera kylvätskenivåerna regelbun-
det (förbränningsmotorn kan skadas allvar-
ligt om kylvätska saknas).
Använd endast godkänd vätska som garan-
terar:
– frostskydd;
– skydd mot rost i kylsystemet.

Sjunker nivån onormalt snabbt eller ofta, 
kontakta din märkesrepresentant.

Inga åtgärder får vidtas på kyl-
systemet när förbränningsmo-
torn är varm.
Risk för allvarliga brännska-

dor.

 Förbränningsmotorns
kylvätska
Med tändningen av och på plan mark ska 
vätskenivån med kall motor ligga mellan 
markeringarna ”MINI” och ”MAXI” på kyl-
vätskebehållaren 1.
Fyll på vätska när motorn är kall innan nivån 
når märkningen MINI.

1

Vid arbete under motorhuven, 
se till att vindrutetorkarreglaget 
är i stoppläget.
Risk för allvarliga skador.

Innan du vidtar åtgärder i mo-
torrummet ska du stänga av 
tändningen.  ➥ S.21 .

NIVÅER, FILTER (1/4)
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Avläsa nivån
Tändningen ska vara av och bilen parkerad 
på jämnt underlag. Skruva av locket från kyl-
vätskebehållaren 2.
När den är kall bör nivån ligga mellan mar-
keringarna ”MIN” 3 och ”MAX” 4 inuti tratten.
Nivåkontroll
Kontrollera kylvätskenivån regelbundet 
(elkretsen kan skadas allvarligt om kylvät-
ska saknas).
Om påfyllning krävs måste detta utföras av 
en märkesrepresentant.

 Kylvätska för 
eldriftsystemet
Det här systemet skiljer sig från förbrän-
ningsmotorns system. Det används för att 
kyla elmotorn.

Bytesintervall
Se serviceprogrammet i underhållshäftet.

Vid arbete under motorhuven, 
se till att vindrutetorkarreglaget 
är i stoppläget.
Risk för allvarliga skador.

Sjunker nivån onormalt snabbt eller ofta, 
kontakta din märkesrepresentant.

Inga åtgärder får vidtas på kyl-
systemet när förbränningsmo-
torn är varm.
Risk för allvarliga brännska-

dor.

Innan du vidtar åtgärder i mo-
torrummet ska du stänga av 
tändningen.  ➥ S.21 .

NIVÅER, FILTER (2/4)

34

2
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Nivå 5
Bromsvätskenivån sjunker normalt vid an-
vändning, men den får aldrig underskrida 
märkningen ”MINI”.
Om du vill kontrollera slitaget på skivor och 
trummor själv, använd kontrolldokumentet 
som finns hos din märkesrepresentant eller 
på tillverkarens webbplats.

Påfyllning
Varje ingrepp på bromssystemets hy-
draulkrets måste åtföljas av bromsvätske-
byte utfört av en specialist.
Använd endast vätska (i förseglad dunk) 
som rekommenderas av vår tekniska avdel-
ning.

Bytesintervall
Se serviceprogrammet i underhållshäftet.

 Bromsvätska
Bromsvätskan ska kontrolleras ofta, och sär-
skilt om du märker den minsta försämring av 
bromsarnas effektivitet.
Nivån kontrolleras när bilen står på plan 
mark med tändningen av.

5

Var försiktig vid åtgärder i när-
heten av förbränningsmotorn 
eftersom denna kan vara varm. 
Dessutom kan kupéfläkten 

sättas igång när som helst. -kon-
trollampan i motorrummet påminner om 
detta.
Risk för allvarliga skador. 

Sjunker nivån onormalt snabbt eller ofta, 
kontakta din märkesrepresentant.

NIVÅER, FILTER (3/4)

Vid arbete under motorhuven, 
se till att vindrutetorkarreglaget 
är i stoppläget.
Risk för allvarliga skador.

Innan du vidtar åtgärder i mo-
torrummet ska du stänga av 
tändningen.  ➥ S.21 .
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Vätska
Rengöringsmedel. På vintern ska man an-
vända frostskyddsvätska. Använd produkter 
som rekommenderas av en märkesrepre-
sentant.
Anm.: Använd inte rent vatten (risk för 
skador på urluftningspumpen och kalkavlag-
ringar på pumpen och munstyckena).

Spolarmunstycken
För att justera höjden på vindrutespolarmun-
styckena, vänd dig till en märkesrepresen-
tant.

FILTER
Byte av filter (luftfilter, kupéfilter etc.) ingår i 
bilens serviceprogram.
Bytesintervall för filterinsatser: Se servi-
ceprogrammet i underhållshäftet.

 Spolvätskebehållare
Påfyllning
Med tändningen av, öppna locket 6. Fyll på 
tills du precis ser vätskan och sätt sedan till-
baka locket.
Anm.: kontrollera vätskenivån i behållaren 
regelbundet och fyll på innan du ger dig ut 
och kör.

NIVÅER, FILTER (4/4)

6

Vid arbete under motorhuven, 
se till att vindrutetorkarreglaget 
är i stoppläget.
Risk för allvarliga skador.

Var försiktig vid åtgärder i när-
heten av förbränningsmotorn 
eftersom denna kan vara varm. 
Dessutom kan kupéfläkten 

sättas igång när som helst. -kon-
trollampan i motorrummet påminner om 
detta.
Risk för allvarliga skador.

Innan du vidtar åtgärder i mo-
torrummet ska du stänga av 
tändningen.  ➥ S.21 .
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Det sekundära 12 V-batteriet 1 finns i baga-
geutrymmet på hybridbilen. Det tillför den 
energi som behövs för att öppna/stänga 
bilen och för att använda utrustningen.
Du ska inte öppna det eller fylla på någon 
vätska.

För att garantera din säkerhet 
och att bilens elektroniska ut-
rustning fungerar korrekt (be-
lysning, vindrutetorkare, brom-

sassistans osv.), måste alla ingrepp på 
sekundärbatteriet på 12 volt (demonte-
ring, urkoppling osv.) ALLTID utföras av 
behörig reparatör.
Risk för brännskador orsakade av el-
chocker.
Se ovillkorligen till att perioderna som 
anges i underhållsdokumentet för byte 
av batteriet inte överstigs.
Eftersom batteriet är specifikt är det vik-
tigt att det ersätts med ett likvärdigt bat-
teri.
Kontakta en märkesrespresentant.

Laddningsnivån i det sekundära 
12 V-batteriet 1 kan sjunka, framförallt om 
du använder bilen:
– vid låga temperaturer;
– efter långvarig användning av energikrä-

vande funktioner medan tändningen varit
av;

– efter en längre tids parkering.

SEKUNDÄRT 12 V-BATTERI (1/2)

1
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SEKUNDÄRT 12 V-BATTERI (2/2)

Koppla aldrig ur det sekundära 
12 V-batteriet.
Risk för brännskador orsa-
kade av elchocker.

A 2 3 4

567
Märketikett A
Följ anvisningarna på batteriet:
2 öppen eld och rökning är inte tillåtet
3 skyddsglasögon måste bäras
4 förvara utom räckhåll för barn
5 explosionsfarligt material
6 se bilens instruktionsbok
7 frätande material.
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Vid parkering på vägrenen måste du varna andra trafikanter med en varningstri-
angel eller på annat sätt i enlighet med lokala lagar och förordningar i det land du 
befinner dig.

Om ditt reservhjul inte har använts på flera år, kontrollera med din märkesrepre-
sentant att det fortfarande är i gott skick och kan användas utan risk.
Bil utrustad med ett reservhjul av annan storlek än de övriga fyra hjulen:
– använd aldrig mer än ett reservhjul på ett och samma fordon;.

– ersätt reservhjulet så snart som möjligt med ett hjul som är identiskt till det ursprungliga;
– när det är monterat på fordonet, vilket endast får vara en tillfällig åtgärd, får hastigheten

inte överskrida den som angivs på fälgens märkning;
– montering av ett reservhjul kan påverka bilens köregenskaper. Undvik kraftiga accelera-

tioner eller inbromsningar och sänk hastigheten i kurvor;
– om du behöver använda snökedjor, montera reservhjulet på bakaxeln och kontrollera

däcktrycken.

PUNKTERING, RESERVHJUL (1/3)

Vid punktering
Beroende på bil kan du ha:
– Satsen för däckpumpning ligger i brickan

under bagagerumsmattan eller, bero-
ende på bil, i förvaringsutrymmet till vän-
ster. Mer information hittar du i avsnit-
tet ”Sats för däckpumpning” i kapitel 5 i
bilens instruktionsbok.

– Ett reservhjul eller självreparerande däck
(se följande sidor).

Bil utrustad med varningssystem för 
däcktryckfall
Om det är för lite luft i ett eller flera av däcken 

(punktering, lite luft osv.) tänds  var-
ningslampan på instrumentpanelen.

HVSW23E2



Jaune Noir Noir texte

S.39

SVE_UD80163_1
Crevaison, roue de secours (HJB MMC - Mitsubishi)SVE_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

PUNKTERING, RESERVHJUL (2/3)

Verktygssats A
Vilka verktyg som finns i verktygssatsen 
beror på bilen. Verktygssatsen A hålls på 
plats med remmar under bagagerumsmat-
tan.
Mer information finns under Verktyg i kapi-
tel 5 i bilens instruktionsbok.

– skruva loss muttern 1 för att frigöra reser-
vhjulet B;

– ta bort reservhjulet B;

1

A

Reservhjul B
Framtagning av reservhjulet:
– Öppna bakluckan;
– lyft upp bagagerumsmattan och vik ner

den mellan baksätet och förvarings-
facket;

Vid parkering på vägrenen 
måste du varna andra trafikan-
ter med en varningstriangel 
eller på annat sätt i enlighet 

med lokala lagar och förordningar i det 
land du befinner dig.

B B
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För mer information om hjulbyte, se ka-
pitel 5 i bilens instruktionsbok.

– placera det punkterade hjulet i bagage-
rummet (läge C).

PUNKTERING, RESERVHJUL (3/3)

C
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SATS FÖR DÄCKPUMPNING (1/3)

Satsen är endast godkänd för 
pumpning av däck till bilar som 
är utrustade med denna sats.
Den får under inga omständig-

heter användas till pumpning av däck på 
en annan bil eller något annat uppblås-
bart föremål (livboj, båt etc.).
Var försiktig så att inte produkten stän-
ker på huden när du handskas med re-
parationsvätskan. Om du ändå skulle få 
vätska på huden, skölj rikligt.
Se till så att reparationssatsen är oåt-
komlig för barn.
Kasta inte den tomma flaskan i naturen. 
Lämna in den till din märkesrepresentant 
eller till en återvinningsstation.
Flaskan har en märketikett med sista för-
brukningsdag. Kontrollera regelbundet 
om produkten har blivit för gammal.
Ta kontakt med din märkesepresentant 
för att byta ut pumpningsslangen och 
flaskan med reparationsprodukten.

A

B

Däckreparationssatsen lagar 
skador på rullbanan A som 
orsakats av föremål som är 
mindre än 4 mm. Den kan inte 

användas för alla typer av punkteringar, 
såsom skador som är större än 4 mm 
eller skador på däckets sida B.
Förvissa dig också om att fälgen är i gott 
skick.
Ta inte bort det föremål som har föror-
sakat punkteringen om det fortfarande 
sitter kvar i däcket.

Använd aldrig däckpumpnings-
satsen om däcket har skadats 
efter att du har kört med ett 
punkterat däck.

Kontrollera alltid däckens sidor omsorgs-
fullt innan du gör något ingrepp.
Att köra med dåligt pumpade, platta eller 
punkterade däck kan innebära säker-
hetsrisker och däcken går kanske inte 
att laga.
Denna reparation är endast proviso-
risk.
Ett däck som blivit punkterat ska alltid 
undersökas (och repareras om det är 
möjligt) av en specialist så snart som 
möjligt.
Om du har bytt ett däck med denna sats, 
bör du tala om det för däckspecialisten.
Under körningen kan du känna av vibra-
tioner på grund av produkten som spru-
tats in i däcket.
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SATS FÖR DÄCKPUMPNING (2/3)

Om du får punktering, använd satsen som 
ligger i bagagerummet eller under bagage-
rumsmattan, beroende på bil.
Bil utrustad med varningssystem för 
däcktryckfall
Om det är för lite luft i ett eller flera av 
däcken (punktering, lite luft osv.) tänds var-

ningslampan  på instrumentpanelen.  ➥ S.12 .

Motorn igång, parkeringsbromsen åtdra-
gen.
– koppla från alla tillbehör som tidigare var

anslutna till bilens tillbehörsuttag,
– se informationen om luftpumpnings-

kompressorn som finns i bilens bagage-
rum och följ anvisningarna.

– fyll däcket till rekommenderat tryck;
– sluta pumpa efter maximalt 15 minuter

och avläs trycket (på manometern 2).
Anm.: under den tid det tar för flaskan att
tömmas (cirka 30 sekunder) visar mano-
metern 2 ett tryck upp till 6 bar och sedan
sjunker trycket,

– Justera trycket: om det ska ökas fortsät-
ter du pumpningen med satsen. Om det
ska minskas, tryck på knappen 1.

Innan du använder satsen, ställ 
bilen så att den är tillräckligt 
långt från övrig trafik, sätt igång 
varningsblinkrarna, dra åt par-

keringsbromsen, låt alla passagerare gå 
ur bilen och se till att de håller sig på av-
stånd från trafiken.

Vid parkering på vägrenen 
måste du varna andra trafikan-
ter med en varningstriangel 
eller på annat sätt i enlighet 

med lokala lagar och förordningar i det 
land du befinner dig.

Om du inte uppnår ett tryck på 1,8 bar 
inom 15 minuter går det inte att reparera 
däcket. Ge dig inte ut på vägen, utan kon-
takta en märkesrepresentant.1

2
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SATS FÖR DÄCKPUMPNING (3/3)

När däcket har rätt mängd luft ska satsen 
tas bort: skruva långsamt loss behållarens 
pumpanslutning 3 för att undvika stänk. 
Förvara behållaren i plastförpackningen för 
att undvika läckage.
– Limma fast märketiketten för köranvis-

ningar (som finns under flaskan) på en
plats på instrumentbrädan som är väl
synlig för föraren.

– Efter första däckpumpningen läcker det
fortfarande ut luft och det är därför viktigt
att rulla på däcket för att kunna täppa till
hålet.

– Lägg undan satsen.
– Starta omedelbart bilen och kör i mellan

20 och 60 km/h så att produkten sprids
jämnt i däcket. Efter 3 kilometers körning
stannar du och kontrollerar trycket.

– Om trycket är högre än 1,3 bar men lägre
än det föreskrivna trycket (se etiketten
som sitter på förardörrens gavel) ska
trycket justeras. Kontakta annars en mär-
kesrepresentant: det går inte att utföra re-
parationen.

Användningsföreskrifter för 
satsen
Satsen får inte användas längre än 15 mi-
nuter i följd.

Vid en häftig inbromsning kan 
dessa glida in under pedalerna 
och hindra deras funktion.

OBS! En ventilhatt som saknas 
eller har skruvats i dåligt kan 
försämra däckens täthet och 
förorsaka minskat tryck.

Använd alltid ventilhattar som är exakt 
likadana som ursprungshattarna och se 
till att de är ordentligt iskruvade.

När man har genomfört en re-
paration med satsen får man 
inte köra mer än 200 km. 
Dessutom måste du sänka 

hastigheten och aldrig köra fortare än 
80 km/h. Etiketten som du bör fästa på 
en väl synlig plats på instrumentbrädan 
hjälper dig att komma ihåg detta.
Beroende på land eller gällande lagstift-
ning kan ett däck som lagats med pump-
ningssatsen behöva bytas ut.

3
Flaskan måste bytas ut efter första använd-
ningen även om det fortfarande finns vätska 
kvar i den.
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– ta bort 6 lamphuset genom att lossa
det ett fjärdedels varv och byt sedan ut
lampan.

Lamptyp: WY16W.

Ditsättning
Vid ditsättningen utför du arbetet i omvänd 
ordning, se till att inte skada kablaget.

Lamporna är utsatta för tryck 
och kan explodera vid byte.
Risk för allvarliga skador

BAKLJUS OCH SIDOLJUS: byte av lampor (1/3)

Beroende på gällande lagar och säker-
hetsföreskrifter, skaffa en sats godkända 
reservlampor och säkringar hos din mär-
kesrepresentant.

Sidoljus/bromsljus 1
Kontakta din märkesrepresentant.

Färdriktningsvisare 2
– Öppna bakluckan;
– ta bort klädseln 3;
– för högerljuset flyttar du kanalen 4 åt

sidan för att komma åt muttern 5;
– lossa muttern 5;
– lossa armaturen utifrån genom att dra

den bakåt;

6

4

När du sätter tillbaka högerljuset måste 
du se till att kanalen 4 sätts tillbaka i sitt 
ursprungliga läge. 

1

2 3
5
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Nummerskyltsbelysning 9
– Lossa belysningen genom att trycka på

fliken 10;
– Ta bort lampans lock så kommer du åt

lampan.
Lamptyp: W5W.

Lamporna är utsatta för tryck 
och kan explodera vid byte.
Risk för allvarliga skador

BAKLJUS OCH SIDOLJUS: byte av lampor (2/3)

Dimljus och LED-backljus 7
Kontakta din märkesrepresentant.

8

Tredje LED-bromsljus 8
Kontakta din märkesrepresentant.

9

10

107
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LED-sidoblinkljus 12
(Kan variera från bil till bil)
Kontakta din märkesrepresentant.

LED-nummerskyltsbelysning 11
(Kan variera från bil till bil)
Kontakta en märkesrepresentant.

Lamporna är utsatta för tryck 
och kan explodera vid byte.
Risk för allvarliga skador

BAKLJUS OCH SIDOLJUS: byte av lampor (3/3)

12

11
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Start med hjälpstartbatteri
Om laddningsnivån i det sekundära 
12 V-batteriet är för låg går det att använda 
batteriet i en annan bil för att återaktivera 
och använda hybridsystemet.  ➥ S.21 .
Eftersom batteriet inte går att komma åt 
direkt måste fjärranslutningsterminalerna i 
motorrummet användas.
Införskaffa lämpliga kablar (stort tvärsnitt) 
från en märkesrepresentant. Om du redan 
har startkablar är det viktigt att kontrollera att 
de är i gott skick.

SEKUNDÄRT 12 V BATTERI: STARTHJÄLP (1/3)

Utför inte något arbete under 
motorhuven medan bilen 
laddas eller medan tändningen 
är på.  ➥ S.21 .

Var försiktig vid åtgärder i 
närheten av motorn efter-
som denna kan vara varm. 
Dessutom kan kupéfläkten 

sättas igång när som helst. -kon-
trollampan i motorrummet påminner om 
detta.
Risk för allvarliga skador

De två batterierna måste ha identisk no-
minell spänning: 12 V. Hjälpstartbatteriets 
spänning (Ah) ska vara minst lika med det 
urladdade batteriets.
Se noga till att bilarna inte kommer i kontakt 
med varandra, då risk för kortslutning före-
ligger. Kontrollera att det urladdade batteriet 
är rätt anslutet. Slå av tändningen.
Starta motorn på hjälpbilen och låt den gå på 
normalt tomgångsvarvtal.

Använd inte hybridbilen för att starta 
12 V-batteriet i en annan bil. Den 
elektriska effekten i det sekundära 
12 V-batteriet i en hybridbil är inte till-
räcklig för att göra detta.
Risk för skador på bilen.
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Fjärranslutningsterminaler
Använd terminalen 1 (+) och terminalen 2 
(–) i motorrummet.

Det är förbjudet att koppla från 
den positiva kabeln i motorrum-
met.
Risk för att motorn startar av 

misstag.
Risk för brännskador vid gnistbild-
ning.

Kontrollera att kablarna A 
och B inte kommer i kontakt 
med varandra och att kabeln A 
inte vidrör någon metalldel på 

hjälpbilen.
Risk för personskador och/eller 
skador på bilen.

Anm: Öppna höljet 3 på terminalen 1 (+) 
genom att trycka på knappen 4 som pilen 
visar.

SEKUNDÄRT 12 V BATTERI: STARTHJÄLP (2/3)

2

1

3

4
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1

2

A

5 6

B

SEKUNDÄRT 12 V BATTERI: STARTHJÄLP (3/3)

Anslut den positiva kabeln A till termina-
len 1 (+) och sedan till terminalen 5 (+) på 
batteriet som ger ström.
Anslut den negativa kabeln B till termina-
len 6 (–) på batteriet som ger ström och 
sedan till terminalen 2 (–).
Tryck ner bromspedalen och startknappen. 
När motorn är igång kopplar du bort ka-
blarna A och B i omvänd ordning (1– 5 – 6 
– 2).

Efter varje åtgärd på höljet 3, kontrollera 
kopplingsplintens höljets 8 flik 7.

8

7
3
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Det är viktigt att man respekterar bogse-
ringsvillkoren i det land man färdas. Om du 
kör den bil som bogserar, överskrid inte den 
maximala bogseringshastigheten för din bil. 
Se informationen om vikt i kapitel 6 i bilens 
instruktionsbok.

Bogsering av bilen
Transportera bilen på ett släp eller bogsera 
den med upplyfta framhjul.

Innan du påbörjar bogseringen, ställ väx-
elspaken i N-läge, vänta cirka en minut, lås 
upp rattaxeln och lossa parkeringsbromsen.

Upplåsning av rattaxeln
Se till att kortet finns i kupén och tryck in 
startknappen i cirka två sekunder.
Ställ växelspaken i läge N  och vänta sedan 
i ungefär en minut före bogsering.
Rattlåset låses upp, bilens tillbehörsfunktio-
ner får strömtillförsel och du kan använda 
bilens belysningsfunktioner (färdriktningsvi-
sare, bromsljus osv.). Vid bogsering i mörker 
ska den bogserade bilen ha ljuset på som 
vanligt.
När du har bogserat klart kan du (beroende 
på bil) trycka på motorns startknapp två 
gånger (Obs! Risk för att batteriet laddas ur).

BOGSERING (HAVERI) (1/2)

Lämna kortet i bilen under bog-
sering.
Risk för att rattaxeln låses.

När tändningen är avslagen 
fungerar inte servostyrningen 
och bromsservon längre.

1

2

Automatväxellåda
Om spaken spärras i läge P när bilen star-
tas, trots att du trycker på bromspedalen, 
kan spaken frigöras manuellt för att låsa upp 
drivhjulen.
Lossa damaskens nederdel och tryck på 
tryckknappen 2 samtidigt som du trycker på 
knappen 1 på spaken för att frigöra spaken 
och växla till läget N.
Kontakta en märkesrepresentant så snart 
som möjligt.
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Använd endast bogserpunkterna fram 3 
och bak 7 (aldrig drivaxelrören eller någon 
annan del på bilen).
Bogserpunkterna får endast användas för 
bogsering.
De får aldrig användas för att lyfta bilen, 
varken direkt eller indirekt.

BOGSERING (HAVERI) (2/2)

Så här kommer du åt 
bogserpunkterna
Bogseringspunkt fram
Tryck och håll kvar på sidan A samtidigt som 
du drar på sidan B för att öppna luckan 4.

Bogseringspunkt bak
Tryck och håll kvar på sidan C samtidigt som 
du drar på sidan D för att öppna luckan 6.

Låt aldrig verktygen ligga löst i 
bilen, eftersom de kan utgöra 
en fara vid inbromsning.

Dra åt bogseröglan 5 ordentligt: först för 
hand tills det tar stopp och avsluta därefter 
med att låsa den med domkraften.
Använd endast bogseröglan 5 och domkraf-
ten eller hävstången som följer med verkty-
gen. Mer information finns under Verktyg i 
kapitel 5 i bilens instruktionsbok.

B

A
C

D

– Använd en stel bogserstång.
Om du använder ett rep eller
en vajer (om landets lagstift-
ning tillåter det), måste den

bogserade bilen kunna bromsa.
– En bil med försämrad körförmåga får

inte bogseras igång.
– Undvik ryck vid acceleration och

bromsning eftersom detta kan skada
bilen.

– Det är under alla omständighe-
ter lämpligt att inte köra fortare än
25 km/h.

7

6

Se till att bogseröglan är kor-
rekt fastskruvad.
Risk för att bogseringsobjek-
tet lossnar.

4

5 5

3
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Ange uppgifterna på motorskylten i om-
rådet A vid all korrespondens och be-
ställning.
(varierande placering beroende på motor-
typ)

1 Motorns typbeteckning.
2 Motorns indexnummer.
3 Motorns serienummer.

IDENTIFIERING AV MOTOR

A

21

3

A
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MOTORSPECIFIKATIONER (1/3)

Motorutförande Hybrid

Motortyp
(se motorskylt) H4M 5DH

Cylindervolym (cm3) 1598 -

Bränslekvalitet
Oktantal

Bensin
Blyfritt bränsle måste användas, med det oktantal 
som anges på etiket- ten i tankluckan. Mer informa-
tion finns i kapitel 1 i bilens instruktionsbok.

-
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MOTORSPECIFIKATIONER (2/3)

Motorutförande Hybrid

Motortyp
(se motorskylt) H4M 5DH

Cylindervolym (cm3) 1598 -

Bränsletyper som uppfyller eu-
ropeiska standarder och är kom-
patibla med motorer för bilar 
som säljs i Europa (i alla andra 
fall, kontakta en godkänd återför-
säljare).

Blyfri bensin som uppfyller stan-
darden EN 228 innehåller upp till 
5 % etanol.

-

Blyfri bensin som uppfyller stan-
darden EN 228 innehåller upp till 
10 % etanol.
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Motorutförande Hybrid

Motortyp
(se motorskylt) H4M 5DH

Cylindervolym (cm3) 1598 -

Tändstift Använd endast tändstift som är avsedda för din bil.
Deras typ anges på en etikett i motorrummet. Om inte, ta 
kontakt med din märkesrepresentant.
Användning av felaktiga tändstift kan leda till att motorn för-
störs.

-

MOTORSPECIFIKATIONER (3/3)
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